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Abstract:
Gabriel Garcia Marquez is one of the most read writers in the
world.His novel ‘Memoria de mis putastristas’ was originally
published in Spanish in 2004, with an English translation titled as
‘Memories of My Melancholy Whores’. This novel was also
translated in Urdu by Muhammad Umer Memon. This study
chooses the English work and its Urdu translation for ‘Contrastive
Research’ theory by Andre Lefevere. This study analyses the
difference between the theory and poetics of the two and the
impact of social ideology on that. The understanding about the
characters of the novel creates a language difference between the
two versions. An analysis of the two versions in the light of the
theory of rewriting provides a completely new approach to the
study of translation of the novel. Translation studies are no longer
confined to the linguistic level, but to the macro level such as

culture and society.

Keywords:
Gabriel Garcia Marquez, Novel, novel ‘Memoria de mis putastristas’,

Translation, Contrastive, 'Memories of My Melancholy Whores’
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“Lefevere introduces the concept of ‘refracted text”,

that is, a text process for a particular reader,or a text

adapted for a particular poetics or ideology, to show
how ideology works”.(4)
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“Translation is a way of re-action, but the word seems
to:have been abandoned;other forms of rewriting
include not only traditional rewriting, summation,
imitation, but also editing, anthology, historiography
and criticism. They all constitute a form of meditation, a
taint and destruction of the image of a work that is

insignificant to a poor audience”.(5)
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bed-inspire accounts would serve as a K}Lf*a/.flg_ QL/LU}}/U?J&]DVT;/

good foundation for a narration of the
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miseries of my misguided life.(37) i
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13. By this means of course, Ialso learned ,,fl,; u”?;éééﬁu’ljg_ _Ir

that theyattributed my inconsolable féL/U!‘;/d/LrU" ,L:;’()}/’Jté'/

bachelorhood to a nocturnal pederasty - ,? ) : 5
UL A S LS

Crimean. - ‘f’dﬁ:’
(38) ")

satisfied by orphan boys on the Called del

14.  The cicadas were chirruping as loud az"—ﬁ".’;{/@'ﬁuﬁﬁd V“d/éu _Ir
as they could in the two o'clock heat, and JéLfé@/f/Léé/}gzﬂ e
e 7y < ¢ <
the sun’s journey past the open windows . P
-L;/;zf/L/Ji,l?dLCﬂ/L

forced me to move the hammock three
(9]

times.

(39)
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11. The image of a little work as a translation is mainly influenced by ideology, whether

it is the translators'own ideology or the ideology imposed from the outside. Ideology
determines the translator's translation strategy, the discourse world” of the source
language )such as things, concepts and habits familiar to the author of the source
language. Therefore, it is meaningful to look at translation from the perspective of
social ideology or individual ideology.
(Lefevere, A, Translation/ History/ Culture:A Source book, (London: Roultedge, 1992), P. 14
12. "Aconceptual grid, which contains the viewpoints and attitudes that are considered
acceptable in a specific society at a specific time. Readers and translators have
access to the text through this conceptual grid. In other words, the Ideology in this
study refers to the thoughts, beliefs and attitudes that govern people's behaviors in a
specific social environment.”

(Lefevere, A. Translation,Rewriting and the Manipulation of Literature Frame, (Shanghai:
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Shanghai Foreign Language Education Press, 2004) P. 126-127
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24.

FefsMemories of My Melancholy Whores« ﬂj L “L;;/ gdé'/ £ _r
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e fele

"In rewriting theory, translation also takes place under another kind of control
system:Poetics. As the rewriting theorypoints out, translation is controlled by both
the inventory component and its functional value in the literary system. If attention
is to be paid to literary works, the latter concept has an impact on the selection of
topics that must be related to social systems”.

Lefevere, A, Translation, Rewriting and the Manipulation of Literature Frame, (Shanghai:

Shanghai Foreign Language Education Press, 2004), P. 26
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